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REBIE R OB — SR S —
(‘clear’ DIEAE)!

KB B R

1T U

REEDIERFD 1 212 clear B 5, Bl 2L ‘aclear glass’, ‘aclear sky’
DEIEONE, TEEACFALERZOT ETEHFRL LTOAVLNS,
OBFEMBEYIE [APEWYEBRL] OEBET, ko k) ifEbhb,

(1) He cleared the table.

(2) He cleared the dishes.

(3) He cleared the table of dishes.
(4) He cleared dishes from the table.
(5) He cleared the hurdle.

(6) Clouds cleared from the sky.

(7) The sky cleared (up).

D-@ODXHCEFTE LTHWONDS clear ZBEFHAEPHIREL D
DEEZLND, 22 TET, BETREICERT AHTAICOVTELTS
X/, COL)BE—OERTEZo M & LTIRET A5E, —#IC
—FORFACYUERER (BESLMAML TRV EPFERERE L THELE
WEERE) AAMLTHRZILTWA EEZ LN, PUREDBFRH S X
nz,



24 B & biRE No.b

COBEEFHMNIN X o THRALT 28512 (1) BF >80, (i) BE#H>
BRI 2 BEFRDOOND, KT (1) BFH>EFOH & LT Clerk and Clerk
(1979) 24ETR LTV B b D TH 5o

(i) Janeblanketed thebed. (¥ = — Y idXy FIZEA 2 1T 77)
Kenneth kenneled the dog. (7 & XX K% R/NBIZANT)
Julia summered in Paris. (¥ =2V 7iEN) TEZRI L)
John butchered the cow. (¥ a X 3F%F L 72)
Edward powdered the aspirin. (= F7— Fiz7 A1) 2z L72)
John bicyeled into town. (¥ 3 VIZBEE CTHIZIT- 72)

(1Y L) ¥ uERTFEM L4 HEEE (denominal verbs) 122w\ T
i, WIET TITHENE DB 2 SN TWw5HE,

ZHTHART clear DL 92, UL EOBRERER M LA Bk
(deadjectival verbs) IZDWTDFFFEIZLEEZEIMA DL EY FNITEEL { a3,
1#)& LT Adams (1973) 23 5 %%, ZHNIIBEFBEHFIZOWVWTLUTD
LI REBRIEILTHEH0D, TOFEDOARIELEEF o Tw5,

(@O Intransitive verbs meaning ‘to be, become, the quality denoted by
the adjective’

bald, dim, idle, mellow, pale, slim, sour, tense

(@ Transitive verbs meaning ‘to cause someone or something to be,
become, the quality denoted by the adjective’
bare, better (oneself), blind, blunt, busy (oneself), dirty, free,

humble, ready, right, smooth, still, tame, warm

Many verbs may belong to both these groups, for example

clear, cool, empty, narrow, slow, sober (up), weary



KEVARMOBFL 25
@ Verbs expressing the manner in which an action is performed

[a] transitive

brave, brazen (something out), gentle, jolly (something along),

rough (it), savage, shrill
[b] intransitive

level (with someone), shy

(Adams 1973 : 50)

ORI RN A, S BEE, MEE, BMmEICKRE gL
RFDEDTHS, HIZQTEHL OEAFAEREFIEMTHHATHSL LI
B, BREIRLOPIZONTEHE MR TY Ry, ZOEEE I (199 :
164) 1HRD X3 12w, |

IS LT, 2 OREFEREFHIEMEMETH S5, flezT
£,

better, dim, dull, black, blunt, empty, foul, lower, mature, mellow,
narrow, pale, slow, sober, still, tense, thin
INODEREEROERPLERL L, TORBIIELTLI L
&, WL ERIZE o Th, 503, RYBLOEEIZL - T
LAgE ThH H LI E b,

BIEFO [REFABREH] BR4AOVIEEFAXBFALET. BF
clear (FAAMICIE [ ZRY K v ) MEFARIERTS 5. #ILE
ZOFRRORT 6) (7} DL ZEBFAL LTAV LN HERE, BHRTEEH
DERPLZEZON) SHAETHL L LTVv575, Levin (1993 1 124) i2 & 5
Y, @@ B EXE LTHREDEFTIFHEDL L L),

(8)? The sky cleared of clouds.



26  Sag & XtERE No. 5
EDRMDOFERTIE, ZE@PEAERICBELLNIONCE LTI TE
e\,

72 Q) OBFITRLLEBDLRBY, FREEEP, B Q)@ k8
MEEEMHRIE 1)@ EFITLTwBEDIZ, Q)@ iz [HHEF—T Vo v s
Bia% EIPBOBH~FFIT-] LWIRL L) 2BHEEHET 51,

ETCEIRALAZIUIOFEBTEINGDEE ) F {HATE RV,

2  ZEEEEDEA clear® ® ¥ < AR

WifE, clear X1 i CTHAL LI B A L LENELIEVWEARLE LT
Beth Levin & Malka Rappaport Hovav 12 & o T4 { DGR L 3T 5
(Levin and Rappaport Hovav (1992), Levin (1993), Levin and Rappaport Hovav
(1994), Levin and Rappaport Hovav (1995). =& OHFFED FT % 41T Levin
and Rappaport Hovav (1995 : 104) @ Xk ¢ S8 13 BIRZE

For instance, in section 3.1 we noted_ the following constraints involving
the verb clear
(9=55) a. The waiter cleared the table.
b.*The table cleared.
(10=56) a. The wind cleared the sky.
b. The sky cleared.
Our knowledge of the world tell us that tables are things that are cleared
(typically, of dishes) through the intervention of an animate agent. The
sky, however, can clear through the intervention of natural forces, such
as the wind. Hence the difference in the possibility of intransitive
counterparts.
(B Z W L31ETTH & 9 IZEET clear (2B LU TIXRD XL 9 2l H 5,
(9=55) a. The waiter cleared the table.
b.*The table cleared.



(10=56) a. The wind cleared the sky.
b. The sky cleared.

4D [RERFITOVTOD] M, F— 7ML, BEOBEZICE
2TEaNVIZENE (BEMIEEICO-TWAIER Y R L) iy
THDHERBBEETLNDL, LELEVLEBIERALEOBHKDOHIZE 5
TENBEEY [EDi\v] BAZKRBICLZAZLETEL, Thbb 2
DZEHFEHEFE LTHWONLTEREYED 20BNV ERZDT
H5Bo) BAFEFIZER, [ 1TEEH,

Z DF AL Levin and Rappaport Hovay %% (9b=55h) IZ 728\ 2 22 W D 2 & s
IHMEE AFOARBAEVIBEALLRAL I ELTWA I EHEEICD
PEWMITTH L. TN ESFEH ORBTRIE L ZRBEIIMKR L LTRIFRT
BHbo T Tk clear # AHDFRAE V) BED L5 L FORHEDK Y%
REHAL TV Z & &T 5,

3 Frame Semantics

S EED HI12%47-0, Charles J. Fillmore 2 & - TIRB N5 frame
semantics (Bl Z=BREE) DOFE 2 FICETE #5845, frame semantics D
TSI ERDE ) BbDTH 5B,

We speak of the structure lying behind a linguistic category as making
up a “frame”, and of its elements as “frame elements”,

(4L, SHEAROTRICH HEEL HBM> LT, ZORMEER
F<HHRERE > LIES,) (Fillmore 1992, HAFEFIIEE )

N IS 5B TH 5%, Fillmore (1982) 253813 T\ 5 HEEE)E buy,
sell, pay DEEZ A5 L4501 2T \v8, Fillmore X H OEFDOEKRE
FREICIEZ A IR COFFEOTRIC [HIGI 7V —4] 2REL, 7Vb—4x
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L X v h& LT the Buyer (B\F), the Seller (589 3F), the Goods (5
i), the Money (£#%) D4 0% {KET %o
Fillmore & buy, sell, pay DERIF NS4 0D 7 LV —A LV X b aflisT
RDE)ICHATEL L,

BUY focuses on the actions of the Buyer with respect to the Goods,

backgrounding the Seller and the Money.
SELL focuses on the actions of the Seller with respect to the Goods,

backgrounding the Buyer and the Money.
PAY focuses on the actions of the Buyer with respect to both the Money

and the Seller, backgrounding the Goods.
(BUY BEWF®, FTFHFLERINELL, Bmrd CHITAIIER
U TTWA, SELL BN F0, EVWFEEEINMELL, BRhzd
CHITBILESELTTVWAE, PAY FBEVWFD, BEmPNMELY:, &

BETVFZOCHABILERLZHTTND,)

(Fillmore 1982, HAGERRIZEE )

frame semantics IZ, HALEOEKRLZ FO L) LEBEISERTHRITRWY

OPEVI BB L-DDTH L, BETIRINZIEHE LT clear D4
%4790 2F 0 clear # [ EROKR] EWIFHEHOFTRLLDTH
ho ZORHEARIZ [lRETV—A] E¥5, BRETL-—LDT L -4V
XVF&LT@,if@fﬁ%%ﬁ5ﬁ@£ﬁﬁﬁ?60ﬁﬁﬂhﬁ<(@
ETE) WEPEZERZ LMD, SNERYBRLODTHELLHEEILE ST
BARLELZEEYTH L, TLREFTEEIHL 1 E06H0 1 SIEEYE
BEITAITATH LD, BMEWITFETLZEHIRUBHEDGHMPERS
NB, TNLEDTL—AZ VLAY MNEBEELTAL ),

BRETL—LOTL—LIL AV
(A) EfEx
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(B) KEEY
(C) BEYMIHFET 2B
(D) EEYOBEL

KEDETIE (A)-(D) D7 L—L Ll A b AWT clear DFH 54T o
4 fhEhFRIR T

clear X 2FEHEOEHMWEEZ N 9 5, 9 (11) - (14) @ X 9 2 locative
object GHEFTIEHBVEE) DA E L ABEETH I, SRIZNIERET L — 4
DIV—LILLAY ID(C)PEEILR s TWEESTH S,

(11) She leafed through her appointment book while Hawk and I cleared
the counter and rinsed the cups and put them in the dishwasher.
(Robert B. Parker, Crimson Joy, 209) (k- % ERET-TND L%
Ry 7233 E, ESRHVBICAN, LOMICERIZTE
rEIANLFIRICEZEL TWwiz,)

(12) Police cleared the area close to the explosion. (LDOCE?) (EZ=13/%
BB ET o UEEEEL,)

(13) Snowploughs have been out clearing roads. (ibid.) (BREHEAFED 5&
b o ZERID BV Turzo) |

(14) She frowned. “Don’t you like my robe,” she said. Her lower lip
pushed out slightly. She turned as she talked and faced me, her legs
apart, her hands on her hips, the bright sun silhouetting her
through the cloth.

“Yeah. The robe’s nice,” I said. I felt a little feverish. I cleared my
throat.

“Why don’t you come over and take a closer look?” she said.
(Robert B. Paker, Farly Autumn, 66) (EKIEEZ0Z®H 1, [ZD



30 Sk & {bERSE No. b
RIS 2D ] FEHIEE o7/, TEEILDELEL, FAICEHE
L &mazdz, Kok, B2ME, BIZFEBwTwn
720 BAEVWKBOXSAHREZBEL THLDEDT A Y EMLE LT
Wiz, [ddH, WY FAidsS o7 P LEEL T/, RITE
P Ui, [TobllRfTho b i {AT] FHidsSo7.)

EHTREBOBEY X FNEN 1) TEHEEROAR, (12) BHEHELITE
ok UE, (13) BRICHEIHES o7 E, (14 B0 o0 HEETH
5% i ED (11) - (14) Tid locative object & & o T b, /RO LH I
locative object & 0, P OMEFRMICE NEEYWETHRTHLILHIET
H5HY, '

-(15) Henry cleared the table of dishes. (Levin (1993 : 52)) (> —ix 7
— 7N EOM%E BT 72,0)

(16) I lay on my bed and shut my eyes for ten minutes. I needed to clear

my head of everything that had happened on this day. (James
Patterson, Cats & Mouse, 49) (AN FIZEZ A ATIOHNEITE
HEB L/ ORI o7& TOHRETHEHINREL L /- REES

) 7120)11 ,

2REEOBEMWEED ) b ) 11EEE, BENEIrEEYZDD (71 —2»4
ILAV D (B) OBFETHL, COBE [BEYLBR L] OEKTH
WhNb, clear BT DEBR TN LB % Beth Levin & Malka Rappaport
Hovav i3> TWi i,

(17) Williams circled the bases 248 at Fenway in his 19-year career and
each time he did it at a trot, for every homer he hit in Boston
cleared a fence. (The New York Times, December 23, 1991.) (%7 A 1)
ThHR KK =707 oRHETF) BRAP Ly FYY 7T
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DIEI RS BEFEB/ICBVCUSH 7= vy 2 A5G (Ly FV
YIADR—LTII VR OBREE o, h—50F %o TE
Z2E5 & EFEICOSERE o7 BEELENIIHKR b CH
Dl R— AT VIEET (G v Fh—bF 0 TRERL) 7=V A
BRI D07 720 THB,)
(18) The horse easily cleared the fence. (LDOCE)

A R— Y DEYBRODOEAE “He cleared the bar.'& 3 (AARETH
(I NN—% 7 )T Lz] &wvd) #2hd A7) (18) L LHEED EHEE T
H5b,

TEHMGEE LTEEY LR L), BEYOTFERH (7L—AZL XY |
D (C)) =MBAMICL > THRTIHASH 5,

(19) Doug cleared dishes from the table. (Levin (1993 ; 124)) [ ¥ 7 i& 5 —
ThD s M Y7

(20) Doug cleared the dishes from under the rack. (ibid. ; 124)) [ ¥ 7" 1Z4
DT OM% T 72,

(21) Doug cleared the dishes from around the sink. (ibid. : 124) [ ¥ 7%
wLOEY Oz 772,

(22) Doug cleared the dishes from behind the fridge. (ibid. : 124) [ ¥ 7' i
WEEDHRAOMLE F T 72,

ZOBEOBEEET (17) (18) D HMEE L X EPR L 5, 17) (18) DHEYEE
ZEEYTIEHLVRETALEIRL, BfEEIlHEYLELS (BRER
&) LI HEDLDE o7, (19)-(22) TEHMEEL LTEINLTWY
HEEPILEZDPRORHICRESNAIBED b DTH S,
Levin (1993 : 124) 1% (19) ® & % locative variant (EBFFEENZ) & LT 20)
- (22) LIIMBEDRLE 5 7-XE L TR TS, HEHMIZ from D212 under,
around, behind % X OBPFERT A EE o TRV RWIThE S, BEWZ D
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LGP ORIOGIICBEITA L V) BTIRRALtH S, 19 TikFr—7 v
DEDPLOMOEE, 20 TEF—7VOTrLPMOBEZ2EL TV
QIR LOEb )2 n, 22) IGBEOHRADPLDOMOBE#EL
TWh, (19) - 22) I2BWC from L FORIEFILEE AR S it iud [
vIRETAH| OBRTIIHEEI RV, FItE LT “Doug cleared the dishes.”

BT LB R TIRD S L Z ORICHTERA (“from the table” ) %%
EINTWE, EEZLNAWEEMDH B,

FAIMMBEFRE LClbb clear BEWMIELT 2HET, BEYFO
bWV 2EBENRL o HIER L ABGEEATEL, FLTCID 2T
JEOEHMEET & BB, EFAZRETLHIELTEBIC 2BE I LA,
INGRUTIEHRLTAL). () WIEHESTHHAXTHE, < >AIIE
EHRENTVIBRETIL—LDTL—LIT L XY bEEFEHICET,

(E) locative object D&% & B3BE.
(He cleared the table.)
<BEMfeE (A), BEMPHEET S5 (C)>
(F) locative object Z & ¥, P OREBEAMICL WV EEYEZHRT LS

A
=o

(He cleared the table of dishes.)
<BEE (A), BEWHIFET HHF(C), BEY (B)>
(G) BEYDI%E L DHE,
(The horse easily cleared the fence.)
<BhfEE (A), BEEW (B)>
(H) BEWLBEWELLTLY, BEYIRE T LIHOFELT %
MEAMICL o THRT 258
(He cleared dishes from the table.)
<BEE (A), BEEY (B), BEYIFFEETHHHT(C)>

ZIDH20DREHPALTL b STEEE, BEYIEETLHEITIE
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(G) ZBRAETIIBWTERRAIN TS, X2 (E) TRREBICEEYHSHE

LTWaIZh bbb TREINE V. 202008 L TERDEY
TEHZCABOLDORZ AT b ERMPIBREIIBHRL I DEEL
HBib, clear 142D 7V —ALL AV NOHRTHEEE L EEYW IR
TAHGITICRRAER (UTHEICESLW)) 24 TTWELEFEVE L,
SPDEHWD7DIZH BBATICHFETABEY LY BRIDITTHE,LLF
DEEYPHFET LBFTEEMEREICE s TEERDDLDTH 5,

(E) TEBEEICL o THEEWREIALEL IO TH L0, BHAIFTYT
LNTERILEINTEREASINEWEEL N, F-EEYOBEILIIHERE
THZEEEECR WA, BMEEOENIRH TTH [H 552 REDH
ZVREEIZT B | 2 X TH L OBBEREENER, TRILShTLES
TWTERRIR TRV,

(F) TORBRAMNICL o CTEEYEHRT E20ENRIEED IO TH 5,
DI EIEEYFMPEZIXMRPLERETELOTHNE, WERMZHT
LB THAXNWAT S (T4bE(E)LAL) ZerbdbbhrbiZhnis
%594 .

(G) REMEEIIBERZDL0E L > TWT, MBAOAMS 2, Th
HEEDLTHDOENCE B bDEEND ZEHTE B, (B) (F) 0E4R
ERICEER FBE L, TIUERICERS (H) dFEETH 5, BREDFE,
e oM ER AT (EEYOREE, JL—sxL XD (C))
CEEWHBEI L, (G) OBEERICBENT 5 OBIfEL 24, EBfEER
BroRiit (E)Y(F)(H) ERULTH B, TabbBifEE L EEYDBIZHE
0By, BEREILE o TEELELRLEVIREBIZIZLDTH S, £/
(E)(F)(H) LIZELVEEYF DD DPEBR SN T B, TNITEEY
Pz AHZEEHEPENTHAL-DINEANLETOLRTWwAbDEEZLN
Do F LTHET LI LEPEN TRV DEEYOELEIITHEREN LRV,
(G) 1% clear PEMEX L EEDHFETLIHCEREZLTHHATHLZ
LaREZDERENEHRETHEEBRDNS,

(H) IRTEFMIC L o TEEYIEET DB FHRIN L WG EITEDY



3 BELXILHLE No.5
BEAEEYE LCRTIORELALATERSZ L BbNS, BHICET
@) HEDEVHTH B, clear EBIEE & BEWHEAT HEFICES® Y
TTWEEFATHLLD, EROL o TWEVEEYZFOL O % BRIFEID
LAEE, MERANTRE L THEYOFEESHTZH LI Lz Thidh:
LRVDTHD, b HAHAMMD L) ICHELMBZRERFSNITZORY T
vy,

5 EEpAML

Levin (1993 : 55) Tl clear "RFEIZEH L TEbh b4 LT 23)(24) # 5
FTwab,

(23) The sky cleared (up). [2&h%1d 4172, ]
(24) Clouds cleared from the sky. [Z2%izh -, ]

(23) T clear A TEBEENTWA DL thesky DA TH B, 3EITEIT-&
gL —ABILTEZLE Q) OT7 L —2T LAY MIULTDOLEI 05
259, '

(1) BfEE R LOKRRDENE

(J) BEY . =

(K) BEWIFET A . 5 ABMOHRFICALZE

(L) BEPOBHE  (K)IIBiT5 ABMOHRRICAL vz

CDADDTV—LI VLAY POFTHZIE23) Tk (K) DAPREENT
WAHZ LA, ST 23) BREBEENIHHEAEL TANITERORKRL
Wz b, (23) PREINLIGEITBEBIZEZZNE TCESTWAEEZR LY
RLETHE, COEEBEREF-ABOESIL [F2] KA TLHATY
bo BREPHRDPOHEZ I, @FRRPLHELL, FRETHFICA



KREEAROBEIE 35

DiF BRI oz l] B0THb, 20 (K) BAIeTBEILsRT
WHEDTHB, CITREFEDEREEINTLEF o TWBE, I NIFEME
EVAB TRV 2OTHSL I, 18T (25=8) iX (23) L h BHR S DEE
LLEL D LI,

(25)? The sky cleared of clouds.

ZOFNTI DA DFHZZFHEL TN TnwE, 8% 5 of clouds 10
X, BEFYLZoTwhw (RBELRLIBRBRICEE L2 2/-8%\)

Yo TWhEWT =L I LAY MIFRILENEFHR BNV EWI#E 2
FIoET L, (25) THEHARELRILVA Y MSEHEENTWE I LICRY, &
DOIDEREPELLI DLEZLND,

24) b (23) LIFFRUBEZHET 595, BEOWIFTIMBPICRE S,
FAUHEEHET 20 THE0L 7L —LZ LAY MR LA (1) -
(L) ¢EZbohnds, FOTL AV MIEREBVTWEDNINE), (24) T
F (D) (RK) A ICEARELENT VS, (J) DAEHE L (26) it 2w
7259, |

(26)?? Clouds cleared.
[E | BRAPLHEZAEEWTHY, LD L) I clear ZEEWIEFE
THEF (OB [2]) KEAZUTTWIEHTHL D, TheHk
LTV (26) BARBERLZ IR TLE ), S ZICBWTBIFMAED

QN EFFTULIEREABIENTE B,

(27=2) Doug cleared the dishes.



36 EEEL IR No. 5
@7) WED % RD 2 L I A Bk 2] OBR TS LV EH
DTz, (26) REEWHEE L LTHEATEY, @) REWEL LTHER
TVBENIERHEIPEENF Yo TvD [BEWNELT HEFT] %
ARLZWXIEBRIZEL LN WD TH S,

6 HBbHYIT .

PLE clear DS3CHEERGC RS 4 e ABEEO ERE, BER LY, FOREREIZIAM
DBFEBIHD LB E DD VW) T RHBRTEL, b HAHALTD
FAETHEETCE DI TIEhwD, A% kb Levin and Rappaport Hovav
(1991:130) 2P4RRT A RN &) LEBEBHAT LI L TE LI,

However, while the action denoted by the verb necessarily implies the
resultant state, the stéte denoted by the related adjective does not have
to be the result of a specified or unspecified action or event. A clear
blackboard doesn’t have to be one which has been cleared:

(L2 L, [EEFHFED] BIFIC X o TR SN AITEITUIRINRERIR
RBLEWRT S, M TRELIBERCL o TERINLIREIL, BEARY
KRR SN TV EPErEMbTTAE L ITHRBEOKR L RTLER
2w, [L7edSo>T] BEH ‘clear’ CTHMish b BT, B ‘clear’
TREINIITE T o LFERKEEERET LITEL2V,) (HAFER, T
ISR, [ EEEH.)

BADTIEDPLTNIETHEETRRENT VWA LITSRTH B, RIHTT
1272 clear BEW LN ABOEMEZEN, Thbb [BEHEEOBEIN
HREEMEBET A I L ICL D BIEEONALEERSE BB ] v
@03 L THEEOBIH Y EEY 2 BET 5 | OWAFRITTVE LD,
BHOTERWET LI ERTRAV ALV, BELETHEAE “clean
the blackboard” & 29 OASLEE/ZA 98,
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AFETHE clear DB L o TEDO—HERTORICEL B F 57295, &5
BRI & AR EAERBFACE LTI L2 h b THENE T TV 2
EBEbNE, #HEHD Adams (1973) bHERDTHEMM S K F S8 %
L72ICT &Y, HOEORMIZ 455, £EEH 5 LA MR T O Zk
By, JOERRBIC OV TBIEREERL TWELWEER B,

[E]

1 Az eos5IcEL), THERVWTV2ELERER L WV EELRTER
W oloe F%kAR Adams (1973) # BS5 T & o7, uabfpﬁf.u.%i%@'%
KETHB, RBURDZ L LPLEBIIBITANEIIEEDEETDH 5,

2  EIg (1980), 21l (1996 : 171ff), Kageyama (1997a), B4|1Ll (1997b) E452817 5
N5, '

3 DTFCBIC [7EBAkeF] [BEFEEHFA] L v )HacidEnikeEn
5 L R =

4 QU OBVEIESTHLEAIRMELDERIERTIbDEEI LN S,

5 28R, BICHTY 72 { clear &\ IBAITIZENE clear 16T,

6 LT, frame X [7 L —4], frame elements % [7L—4aZL A M| &
B AT TEET S,

7 ZZTwW) [MbENE ¥ X, BEVEEZT & B L VI TERDOIENBE, L
ITIE R FITHEDT

8 Longman Dictionary of Contemporary English. Second Edition, Longman,
1987.

9 Levin and Rappaport Hovav(1992)ixz &£ TwH [EEW | i L T
‘locatum’ & 29 HEE% - T\ 5, locatum & Clerk and Clerk (1979) X b
R L7-b O THh 5HClerk and Clerk 3764, %30 HEEF OBEY 7/~
T DI locatum F 5720 KOLITHB T blanket’ X [BHETH] &
VI BROMENEF & LTEbILTWAE, ZOFED locatum TP HE LT
? blanket (BAF) TH 5,

She blanketed the bed.
L2 LB IC#E 2 L locatum T3, B)F blanket (BT AFINT 5
locatum & clear (2B 5FET 5 locatum DEWI D 5, KR TIZABD
ML VI BRELL IOERIIEELLEZ locatum Tid % { HERFED
[EEY ] 25 &FEEEI L LT 5,

10 Levin and Rappaport Hovav (1992) i (15) (16) @ X 5 2 locative object & & 1)
L BEWE of ICL o THRT I EANTEBLHEY of variant (of FE DR
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%) &R, 1851 locative object DA% & AR EATB L LI TV5 LS
THhb,

11 BY¥EE2 [RBIOBFIGES o722 TOREHR*HILE Y B ( BEXDH -
7o) ERTMEDHLEA), LALINIZAEEDOTMESOE VIR
RLZZERTH S, HEFETHE [ZOHICEI o4& TOHRETHEMNEE L
7oREED 225 rA’C@HﬁK$%‘E7b\BTﬂU RS UEVH S]] EE fj@ﬂ’JEﬁL
IZiE> TRBEL TV d,, BARFBICRTERICIE, HENRETIE%2 435
%E%ﬁﬁbtﬁﬁﬁ#@@?wt@bﬂ%wilfﬂwaw%)

12 Levin and Rappaport Hovav (1992), Levin (1993), Levin and Rappaport Hovav
(1994), Levin and Rappaport Hovav (1995) Tt ffk » Twvide vy,

13 Vary - FFrI VK (KERFEEE, XE-a—-IF—-7HF) 1CLB5M4
| CTRIMEEOXROBNTI PR EEE VWS T ETHB,

14 ETAHFIZZ T [BEFAE] i, BNEEZ LBV EVIRERD
SCHEE LD B AT LTI ET L,

15 fiBDYay - FFyIIKRICLE EHMEDOLIROIT AR T IIERERK &
W) I ETH5D, .

16 ‘clean’ 2 DWW TRAEARTIER Y T W TE LD o7, clean iX clear & [Fff

CREBRAO 1oL LTHEE NS (Levin 1993 ; 124) BEFABRBFATH 5
DIEMIC clear LIZB R BELI|NE AL D, SHOWERETH 5,

(&5 30#k]

Adams, Valerie (1973), An Introduction to Modern English Word-Formation.
Longman. FRER, ZHER - M AFIR (1976), RAEEBORETRR] , =
UdhAERE,

Clerk, Eve V. and H. H. Clerk (1979), ‘When nouns surface as verbs’, Language 55 :
767-811.
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